
Дантона казнили в Москве, 
в только что

, открывшемся Театре Й
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Драматургию Георга Бюхнера не на­
зовешь популярной. Пьеса “Смерть Данто 
на* в России еще не ставилась. Раньше от­
талкивала возможность политических ал­
люзий с отечественной историей, теперь -  
сочетание многоречивого, перенасыщен­
ного романтизма с нарочитой грубостью и 
реалистичностью, что. впрочем, неудиви­
тельно -  пьеса написана двадцатидвухпет- 
ним автором.

Двадцатидеухлетний Матвей Янкеле­
вич -  американец из Москвы (так он сам  
себя называет), окончивший в США фа­
культет славянской филологии, поставил 
“Смерть Дантона* в Москве, в Российско- 
Американском Театре Й,

ДОя^(атвалэтет*а№ ктакль -  профес­
сиональный дебют, так как в студенческом 
театре он ставил только условно-импрови­
зационные спектакли по собственным тек­
стам. Пьеса Бюхнера интересна Янкелѳви- 
чу и его единомышленникам -  студентам 
РАТИ, ВГИКа и профессиональным акте­
рам -  не как историческая драма, а как 
пьеса о смерти личности. Присущая дра­
матургу быстрая смена сцен диет возмож­
ность режиссеру, увлеченному нинемито- 
графом, строить спектакль по принципу 
киномонтажа, Но это не 'исторический 
фильм" об эпохе Великой Французской ре­
волюции, а скорее документальный, пере­
дающий наше теперешнее о ней представ­
ление. Отсюда -  условность костюмов и 
декораций, отсутствие грима и париков. 
Политическим, впрямую связанным с со­
временной ситуацией в России, режиссер 
свой спектакль не считает. "Хотя, -  добав­
ляет он, -  у Бюхнера, как и на минувших 
выборах, все понемногу злодеи". Как вся­
кий начинающий, Янкелевич не чужд влия­
ний -  в спектакле то мелькают зловещие 
тени из любимовского “Преступления и на­
казания", то сны Д антона передаются 
слайдами в стиле кадров Антониони. По 
словам Матвея, театр он знает намного 
хуже, чем кино. Однако его непрѳтенциоз- 

' нея, почти самодеятельная постановка 
п р и т я ги в а е т  и н тв л л и гв н тн о о ть ю  и о т с у т с т ­
вием штампов, сочетанием индивидуаль­
ного своеобразия и искренности непро­
фессионала (О.Рейская в роли Марион) с 
профессиональным мастерством (актер 
Театра на Таганке И.Пехович в роли Ро­
беспьера).

Стержень спектакля -  удивительная, 
абсолютно зрелая работа Михаила Поли- 
цеймако -  роль Дантона. Когда смотришь

на вызывающе-аристократичного увальня с  
черными кудрями и жгуче-серыми (вопреки 
законам природы) глазами, гораздо проще 
поверить, что это герои Французской рево- , 
люции Жорж Дантон, чем четверокурсник ' 
РАТИ Полицеймако. Похоже, он из тех ак­
теров. на ком голландская рубашка с кру­
жевами воспринимается гораздо естест­
веннее, чем обычная ковбойка. По сути, 
Дантон весь спектакль беседует с тенями, 
то оживающими, то угасающими в его вооб­
ражении Он пластичен и ленив, как хищник 
в клетки. Ни козни Робеспьера его томят, ■ 
муки совести. Самые затянутые монологи у 
Полицеймако не провисают, а обретают 
ритм, перекликающийся с заунывным пла­
чем губной гармошки (ведь Бюхнер -  не­
мец), проходящим через весь спектакль. 
Его лицо крупной античной лепки, как и у 
исторического Дантона, кажется маской, 
ликом классического героя -  может быть,
Гѳракла, может быть, Гамлета.

Впрочем, именно “Гамлет" -  один иэ 
ближайших проектов Театра Й. По замыс­
лу актиря и рожжхнрв И Пьхоничв спек­
такль должен играться на множеств язы­
ков одновременно, но так. чтобы происхо­
дящее было понятно и без слов. Эта же 
идея отражена в названии театра: Янкеле­
вич объясняет, что “Й" -  “добавление все­
го ко всему, обращение внутрь себя, театр 
внутри театра".

Театр Й действительно живет пока 
внутри другого театра -  в подвальном за­
ле на Ленинском проспекте, любезно пре­
доставленном студией “Эхо-Театр". От то­
го ли, что Матвею, эмигрировавшему иэ 
СССР в 1975 году вместе с родителями- 
правозащитниками. московская жизнь -  в 
диковинку или просто от оптимизма моло­
дости. но подвал режиссеру-филологу 
очень нравится. Он надеется создать по­
стоянную труппу, ставить вместе с друзья­
ми из США американские и русские пьесы 
и одновременно продолжать занятия фи- 
ПОЛОГИМИ.

Как и чем расшифруетси для нас И, пе­
ка не ясно. Янкелевич точно угадал новую 
московскую моду -  называть театр буквой. 
Как филолог. Как режиссер он безошибоч­
но угадал артиста Премьером какого теа­
тра станет Михаил Полицеймако, гадать 
не беремся...
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